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1. Premessa 
 

1. Prämisse 

Il principio contabile applicato concernente la 
programmazione di bilancio (allegato 4/1 del d.lgs. 
118/2011) prevede la stesura della nota integrativa al bilancio 
di previsione, ovvero una relazione esplicativa dei contenuti 
del bilancio. 
 

Der angewandte Buchführungsgrundsatz, der die 
Haushaltsplanung betrifft (Anlage 4/1 des GvD 
118/2011), sieht die Ausarbeitung eines ergänzenden 
Berichts zum Haushaltsvoranschlag vor, d.h. eines 
Berichts, der die Inhalte des Haushalts erläutert. 

La nota integrativa vuole arricchire il bilancio di previsione di 
informazioni integrandolo con dati quantitativi o esplicativi al 
fine di rendere maggiormente chiara e comprensiva la lettura 
dello stesso. 
 

Der ergänzende Bericht bereichert den informativen 
Inhalt des Haushaltsvoranschlags durch Angabe 
ergänzender quantitativer Daten und Erklärungen, 
was die Klarheit und Verständlichkeit des Haushalts 
steigert. 

La nota integrativa analizza alcuni dati illustrando le ipotesi 
assunte ed in particolare i criteri adottati nella 
determinazione dei valori del bilancio di previsione. 
 

Im ergänzenden Bericht werden Daten analysiert und 
Ausgangshypothesen erläutert; besondere 
Aufmerksamkeit wird den Kriterien geschenkt, die bei 
der Festlegung der Beträge des 
Haushaltsvoranschlags angewandt wurden. 
 

2. Gli strumenti di programmazione 

 

2. Planungsinstrumente 

Il bilancio di previsione è stato redatto sulla base delle linee 
strategiche ed operative approvate nel Documento Unico di 
Programmazione (DUP). 
 

Der Haushaltsvoranschlag wurde auf der Grundlage 
der strategischen und operativen Richtlinien des 
Einheitlichen Strategiedokuments erarbeitet.  

3. Gli stanziamenti del bilancio 

 

3. Haushaltsbeträge 

I valori complessivi del bilancio di previsione sono i seguenti: 
 

Die Gesamtbeträge des Haushaltsvoranschlags sind 
folgende: 
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3.1 Entrate e spese ricorrenti e non ricorrenti 

 

3.1. Wiederkehrende und nicht wiederkehrende 
Einnahmen und Ausgaben 

Le entrate sono distinte in ricorrenti e non ricorrenti a 
seconda che l’acquisizione dell’entrata sia prevista a 
regime ovvero limitata ad uno o più esercizi, e le 
spese sono distinte in ricorrente e non ricorrente, a 
seconda che la spesa sia prevista a regime o limitata 
ad uno o più esercizi. 
 

Die Unterscheidung zwischen wiederkehrenden und nicht 
wiederkehrenden Einnahmen hängt davon ab, ob die 
entsprechende Einnahme regelmäßig ist oder sich lediglich 
auf einen oder mehrere Haushaltsjahre beschränkt. Das 
selbe gilt für die Ausgaben. 

Le entrate non ricorrenti riguardano: 
 

Die nicht wiederkehrenden Einnahmen betreffen: 
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Le spese non ricorrenti riguardano: 
 

Die nicht wiederkehrenden Ausgaben betreffen: 
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3.2 Gli equilibri di bilancio 

 

3.2 Aufrechterhaltung des Gleichgewichts im 
Haushalt 

La ripartizione degli stanziamenti tra parte corrente e in 
conto capitale per ciascuna delle annualità è 
sinteticamente esposta nelle seguenti tabelle dalle quali 
si evince che il principio del pareggio complessivo è 
rispettato, così come quello inerente all’equilibrio 
economico-finanziario di parte corrente e di parte 
capitale (art. 162 del Tuel). 
 

Die Aufteilung des Haushalts zwischen laufenden Posten und 
Kapitalposten für jedes Jahr ist zusammenfassend in den 
folgenden Tabellen wiedergegeben, aus denen hervorgeht, 
dass der Grundsatz der Aufrechterhaltung des 
Gesamtgleichgewichts im Haushalt eingehalten wird. 
Gleichermaßen wird das Prinzip des wirtschaftlichen und 
finanziellen Gleichgewichts der laufenden Posten und der 
Kapitalposten eingehalten (Art. 162 Tuel).   

 
 

 



 7 

 
 

 
 
 



 8 

 
 

 
 



 9 

 
 
 
 
 
 

3.3 Criteri di valutazione adottati per la 
formulazione delle previsioni di bilancio 

 

3.3. Kriterien, die für die Veranschlagungen des 
Haushalts angewandt wurden 

Le previsioni di bilancio sono state precedute da una 
rigorosa valutazione dei flussi finanziari. Sono state prese 
in considerazione le operazioni che si svolgeranno nel 
periodo di riferimento cercando di evitare che i criteri di 
valutazione possano portare a sottovalutazioni e 
sopravalutazioni delle singole poste (attendibilità). 
Il dimensionamento degli stanziamenti è stato sostenuto 
da un’analisi di tipo storico e programmatico oppure, in 
mancanza di dati sufficienti, da altri parametri obiettivi di 
riferimento, e ciò al fine di rendere affidabili tutti i 
documenti così predisposti (attendibilità). 
Questo bilancio è caratterizzato principalmente dalla 
provvista finanziaria derivante dall’adeguamento 
stipendiale del personale dipendente di recente 
approvazione (sottoscrizione accordo stralcio in data 
31.10.2023), dal fabbisogno finanziario stimato e da 
erogare ai dirigenti con decorrenza dall’annualità 2024 e 
dall’incremento dei costi del comparto sociale.  
Va detto che trattasi sostanzialmente di un bilancio 
pressoché tecnico in ossequio al principio contabile 
applicato concernente la programmazione così come 
recentemente aggiornato dal Decreto del Ministero 
dell’Economia e delle Finanze, di concerto con il Ministero 
dell’Interno e con la Presidenza del Consiglio dei Ministri 
del 25 luglio 2023, in particolare con riferimento al 
processo di bilancio degli enti locali – paragrafo 9.3.1, con 
rimodulazione delle fasi e dei tempi intermedi del 
procedimento di formazione del bilancio di previsione. 
L’elaborazione finale di detto bilancio è stata operata 
ricorrendo prioritariamente alla riduzione degli 
stanziamenti delle spese non ricorrenti non impegnate ed a 
seguire, delle spese ricorrenti non contrattualizzate. 
Il bilancio di previsione 2024-2026 redatto tiene conto dei 
trasferimenti provinciali approvati con l’accordo di finanza 
locale 2023 del 23 dicembre 2022 previsti per il 
pluriennale 2023-2025 non essendo stato ancora 
approvato l’accordo di finanza locale 2024 e pluriennale 
2024-2026. Se le future assegnazioni provinciali ordinarie 
dovessero essere inferiori o superiori se ne terrà conto in 
sede di primo assestamento di bilancio nel 2024. 

Den Haushaltsveranschlagungen ist eine rigorose 
Bewertung der finanziellen Cashflows vorangegangen. 
Dabei wurden die Geschäftsvorgänge in Betracht 
gezogen, die im Bezugszeitraum abgewickelt werden. Es 
wurden Bewertungskriterien angewandt, die eine Über- 
oder Unterbewertung der einzelnen Posten möglichst 
verhindern (Zuverlässigkeit). 
Die Größenordnung der Zuweisungen basiert auf einer 
historischen und programmatischen Analyse oder – in 
Ermangelung ausreichender Daten – auf anderen 
objektiven Bezugsparametern, um die Zuverlässigkeit 
der so erarbeiteten Dokumente zu gewährleisten 
(Zuverlässigkeit). 
Der Haushalt zeichnet sich hauptsächlich durch 
Finanzierungen aus, die mit der Anpassung der Gehälter 
der Angestellten zusammenhängen (die Anpassung 
wurde mit Unterzeichnung des Auszugs der 
Vereinbarung am 31.10.2023 genehmigt), mit dem 
geschätzten Bedarf an Finanzmitteln, die ab 2024 an die 
Führungskräfte ausbezahlt werden, und mit dem Anstieg 
der Kosten im Sozialbereich. 
Es wird darauf hingewiesen, dass es sich im 
Wesentlichen um einen fast rein technischen Haushalt 
handelt, was dem angewendeten Buchhaltungs-
grundsatz geschuldet ist, der die Planungen betrifft und 
der kürzlich durch das gemeinsame Dekret des 
Ministeriums für Wirtschaft und Finanzen, des 
Innenministeriums und des Präsidiums des Ministerrates 
vom 25. Juli 2023 aktualisiert wurde, insbesondere in 
Bezug auf das Verfahren für die Erstellung des 
Haushaltes der örtlichen Körperschaften, Absatz 9.3.1, 
der die Neugestaltung der Zwischenphasen und der 
Fristen des Verfahrens für die Ausarbeitung des 
Haushaltsvoranschlages vorsieht.  
Für die endgültige Fassung des Haushaltes wurde vor 
allem eine Reduzierung der Zuweisungen für nicht 
wiederkehrenden und nicht verpflichtete Ausgaben und, 
in der Folge, der wiederkehrenden, noch nicht 
vertraglich festgelegten Ausgaben vorgenommen. 
Im Haushaltsvoranschlag 2024-2026 werden die 
Zuweisungen des Landes berücksichtigt, die mit der 
Vereinbarung über die Gemeindenfinanzierung 2023 
vom 23. Dezember 2022 genehmigt und für den 
Mehrjahreshaushalt 2023-2025 vorgesehen wurden, da 
die Vereinbarung über die Gemeindenfinanzierung 2024 
bzw. für den Mehrjahreshaushalt 2024-2026 noch nicht 
genehmigt worden ist. Je nachdem, ob die künftigen, 
ordentlichen Zuweisungen des Landes höher oder 
geringer ausfallen, werden bei der ersten Richtigstellung 
des Haushaltes 2024 die entsprechenden Änderung 
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vorgenommen.  
 
 

3.3.1 Titolo 1 Entrata – Entrate correnti di natura 

tributaria, contributiva e perequativa 

 

3.3.1 Titel 1 Einnahmen – Laufende Einnahmen 

aus Steuern, Beiträgen und Ausgleichen  

Il Titolo 1 dell’entrata contiene tutti gli stanziamenti relativi 
alle entrate di natura tributaria e riporta il seguente 
andamento nelle varie categorie di cui è composto: 
 

Der Titel 1 der Einnahmen enthält alle Zuweisungen 
betreffend die steuerlichen Einnahmen. Die Entwicklung 
der verschiedenen Kategorien, aus denen sich der Titel 
zusammensetzt, ist in der folgenden Tabelle ersichtlich: 

 

 

 

Imposta municipale immobiliare IMI 
 

Gemeindeimmobiliensteuer - GIS 

Dall'anno 2014, per gli immobili situati in provincia 
autonoma di Bolzano, è dovuta l'imposta municipale sugli 
immobili (IMI) e non trovano più applicazione le norme 
nazionali che disciplinano l'IMU e la TASI. 

La normativa provinciale stabilisce la potestà 
regolamentare, le aliquote base, le possibilità di intervento 
per i comuni in materia di aliquote, agevolazioni e 
maggiorazioni. I cespiti imponibili sono rappresentati dai 
fabbricati a qualsiasi uso destinati e dalle aree fabbricabili. 

 

Seit dem Jahr 2014 ist für die in der Autonomen Provinz 
Bozen gelegenen Immobilien die 
Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) geschuldet und die 
staatlichen Bestimmungen zur IMU und TASI finden 
nicht mehr Anwendung. 

Das Landesgesetz legt die Regelungsbefugnis, die 
Steuersätze und die Eingriffsmöglichkeiten der 
Gemeinden in Bezug auf Steuersätze, die 
Begünstigungen und die Erhöhungen fest. GIS-
Einnahmequellen sind die Gebäude (unabhängig von 
ihrer Zweckbindung) und die Bauflächen. 

 
Dai dati catastali emerge una situazione immobiliare del 
Comune di Bolzano riportata nella tabella seguente: 

Aus den Katasterdaten ergibt sich diesbezüglich für die 
Gemeinde Bozen folgendes Bild: 

 

CATEGORIA CATASTALE 
KATASTERKATEGORIE 

NUMERO IMMOBILI 
ANZAHL DER LIEGENSCHAFTEN 

(01.01.2023) 

Categoria A – Abitazioni 
Kategorie A – Wohnungen 

53.945 

Categoria A/10 – Uffici e studi privati 
Kategorie A/10 – Privatbüros und Kanzleien 

2.836 

Categoria B – Uffici pubblici e alloggi collettivi 
Kategorie B – öffentl. Ämter und Gemeinschaftsbeherbergungen 

609 

Categogia da C2 a C7 –magazzini, autorimesse 
Kategorie von C2 bis C7 – Magazine, Garagen 

54.105 

Categoria C/1 – negozi e botteghe 
Kategorie C/1 – Geschäfte und Läden 

3.273 

Categoria D – immobili a destinazione speciale 
Kategorie D – Immobilien mit Sonderzweckbestimmung 

2.446 

Categoria E  
Kategorie E 

83 
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TOTALE INSGESAMT 117.297 

 

L’evoluzione nel tempo del gettito dell’imposta municipale 
immobiliare IMI dipende, dalle variazioni della normativa, 
dalle aliquote e detrazioni approvate e dal numero di 
immobili presenti sul territorio comunale ed eventuali 
variazioni della base imponibile. 

Die Entwicklung der GIS-Einnahmen hängt von den 
Änderungen der Gesetzesbestimmungen, den gültigen 
Hebesätzen und Abzugsbeträgen, von der Anzahl der 
Immobilien, die es im Gemeindegebiet gibt, sowie von 
eventuellen Änderungen der besteuerten Zielkategorien 
ab. 

A seguito di diverse modifiche apportate alla normativa 
provinciale IMI, il comune, nell’ambito della potestà 
regolamentare stabilita dalla legge provinciale ha 
approvato modifiche ed integrazioni al regolamento IMI e 
determinato nuove aliquote. Le nuove disposizioni 
regolamentari e le nuove aliquote sono entrate in vigore 
dall’01.01.2023, e in caso di mancata adozione di nuove 
delibere (regolamento e aliquote) rimangono in vigore 
anche per gli anni successivi.  

 

Infolge verschiedener Änderungen im GIS-Landesgesetz 
hat die Gemeinde, im Rahmen der Regelungsbefugnis, 
die das Landesgesetz den Gemeinden zuerkennt, 
Änderungen ind Ergänzungen der GIS-Ordnung 
verabschiedet und neue Hebesätze festgelegt. Die 
neuen Bestimmungen der Verordnung und die neuen 
Hebesätze sind seit 01.01.2023 wirksam. Die 
verabschiedeten Bestimmungen bleiben – falls keine 
einschlägigen neuen Beschlüsse gefasst werden – auch 
in den nachfolgenden Jahren in Kraft.  
 

 
ALIQUOTE e DETRAZIONI IMI  -  GIS-HEBESÄTZE und FREIBETRÄGE 

 

 
0,4 % 

 
Detrazione € 902,35  

 
+ € 50 (a partire dal terzo 

minore - ab dem dritten 
Minderjährigen) 

+  € 50 (per familiari con 
disabilità grave ai sensi 
dell’art. 3 c. 3 della L 
104/1992 - für 
Familienangehörige mit 
schweren Behinderungen 
gemäß Art. 3 Abs. 3 des G. 
104/1992) 

 
 
 
 Abitazione principale e relative pertinenze C2 - C6 

- C7 (max tre unità di cui al max due nella stessa 
cat.)  

 

 
 
 
 Hauptwohnung samt Zubehör C2 - C6 - C7 

(max 3 Gebäude, von denen max 2 
derselben Kategorie) 

 

0,56 %  Fabbricati delle categorie catastali C1, C3 e D 
(escluso D5) 

 Abitazioni di categoria A utilizzate per attività 
ricettive in esercizi ricettivi 

 Fabbricati utilizzati prevalentemente per l’attività 
di affitto di camere ed appartamenti ammobiliati 
per ferie (esclusi A1, A7, A8 e A9). con il grado di 
utilizzazione minima del 25% 

 Rifugi alpini classificati nella categoria catastale 
A11 

 Gebäude der Katasterkategorien C1, C3 und 
D (ausgenommen D5) 

 Wohnungen der Kategorie A, die für 
Beherbergunstätigkeit in 
Beherbergungsbetrieben genutzt werden 

 Gebäude die vorwiegend zur Vermietung 
von Ferienzimmern und Ferienwohnungen 
(ausgenommen Kat. A1, A7, A8 und A9) 
genutzt werden, mit einer 
Mindestauslastung von 25%. 

 Schutzhütten der Kategorie A11 
0,2 %  Fabbricati rurali strumentali (fabbricati di 

proprietà di cooperative e società agricole, 
abitazioni per i dipendenti agricoli, uffici 
dell’azienda agricola) 

 Immobili posseduti ed utilizzati da ONLUS, Enti 
non Commerciali, istituzioni scolastiche e scuole 
dell’infanzia paritarie nonché cooperative senza 
scopo di lucro che rispettano le clausole 
mutualistiche nell’ambito culturale  

 Landwirtschaftliche Wirtschaftsgebäude 
(Gebäude der landwirtschaftlichen  
Genossenschaften und Gesellschaften, 
Wohnungen der landwirtsch. Arbeitnehmer, 
landwirsch. Büros) 

 Immobilien, welche ONLUS, nicht gewerbl. 
Körperschaften, gleichgestellte Schulen und 
Kindergärten sowie die nach Klauseln der 
Gegenseitigkeit ausgerichteten 
Genossenschaften ohne Gewinnabsicht im 
Bereich der Kultur besitzen und benützen 

0,3%  Agriturismo (esclusi gli immobili in cat. A1, A7, 
A8 e A9) 

 Urlaub auf dem Bauernhof (ausgenommen 
Gebäude der Kat. A1, A7, A8 und A9) 

0,9%  Abitazioni locate esclusivamente a fini abitativi in 
base a un contratto di locazione registrato, tranne 
quelle locate per finalità turistiche.  

 Abitazioni concesse in uso gratuito a parenti 
(esclusi A1, A7, A8 e A9), se il parente ha 
residenza e dimora abituale. 

 Wohnungen, die aufgrund eines 
registrierten Mietvertrages ausschließlich zu 
Wohnzwecken, nicht aber zu touristischen 
Zwecken vermietet sind 

 Wohnungen in unentgeltlicher 
Nutzungsleihe an Verwandt (ausgenommen 
A1, A7, A8 und A9), sofern der Verwandte 
dort Wohnsitz und ordentlichen Aufenthalt 
hat.  

0,7%  Abitazioni locate con contratti di locazione 
abitativa per studenti universitari, giusto accordi 

 Wohnungsmietverträge an 
Universitätsstudenten, für die aufgrund der 
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territoriali a un canone di locazione agevolato Gebietsabkommen ein begünstigter Mietzins 
vereinbart wurde 

 

 

 
2,5%  Aliquota maggiorata per abitazioni tenute a 

disposizione (dal 13esimo mese) 
 Erhöhter Steuersatz für zur Verfügung 

stehende Wohnungen (ab dem dreizehnten 
Monat) 

2,5%  Aliquota maggiorata per le aree fabbricabili (dal 
36esimo mese). L’aliquota maggiorata non viene 
applicata per un’unica area fabbricabile giusto 
art. 9-quater, c. 2 della LP 3/2014, che abbia un 
valore di mercato non superiore a 700.000 Euro 

 Erhöhter Steuersatz für die Baugründe (ab 
dem 36. Monat). Der erhöhte Steuersatz 
findet für eine einzige Baugrundfläche 
gemäß Art. 9-quater, Abs. 2 des LG 
3/2014, die den Marktwert von 700.000 
Euro nicht überschreitet, keine Anwendung. 

1%  Aliquota ordinaria per altri immobili – tutti 
immobili che non rientrano nelle categorie sopra 
indicate (A10, seconde case alle quali non si 
applica una delle aliquote sopra indicate, D5, aree 
fabbricabili…..) 

 Ordentlicher Hebesatz für andere 
Immobilien – alle Immobilien die nicht in 
eine der oben beschriebenen Kategorien 
fallen (A10, Zweitwohnungen für die keiner 
der oben angeführten Hebesätze zur 
Anwendung kommt, D5, Baugründe…..) 

 

 

Sulla base degli immobili iscritti in catasto, le disposizioni 
regolamentari e le aliquote in vigore, il gettito IMI per il 
2024 è stimato in 47.000.000 €.  

Considerando le diverse novità e tenendo conto che i 
cittadini non hanno ancora presentato gran parte dei 
documenti necessari per determinare l’applicazione delle 
diverse aliquote, il gettito potrà subire delle oscillazioni 
rispetto alle stime. 

Ausgehend von der im Kataster eingetragenen 
Liegenschaften, der geltenden Verodnung und den 
festgelegten Hebesätzen wurden die Einnahmen für das 
Jahr 2024 auf 47.000.000 € geschätzt.  
 
Zudem muss berücksichtigt werden, dass etliche 
Neuerungen eingeführt wurden und die Mehrzahl der 
Bürgerinnen noch nicht die notwendigen Unterlagen für 
die Berechnung der jeweiligen Hebesätze eingereicht 
haben, was zu Abweichungen gegenüber der 
Hochrechnung führen könnte . 

Il gettito derivante dall’attività di controllo e recupero 
evasione di anni precedenti è previsto in euro 
600.000,00 sulla base del programma di controllo che 
l’ufficio tributi intenderà porre in essere. 
 

Die Einnahmen aus der Kontrolle und 
Feststellungstätigkeit der Steuerhinterziehung der 
Vorjahre wird auf der Grundlage des vom Steueramt 
durchzuführenden Kontrollprogramms voraussichtlich 
600.000,00 Euro betragen. 
 

  
Canone patrimoniale per l’esposizione pubblicitaria  Vermögensgebühr für die Verbreitung von 

Werbung 
 

La legge di bilancio 2020 (Legge 160/2019 articolo 1 
commi da 816 a 847) ha disposto la soppressione, con 
decorrenza 1° gennaio 2021, del Canone per l’occupazione 
di spazi ed aree pubbliche (COSAP), dell’imposta comunale 
sulla pubblicità, dei diritti sulle pubbliche affissioni e del 
canone di cui all’art. 7, commi 7 e 8, del Codice della 
Strada e la loro sostituzione con canoni patrimoniali relativi 
alla concessione, autorizzazione o esposizione pubblicitaria 
e relativi alle occupazioni nei mercati; 
 

Das Haushaltsgesetz 2020 (Gesetz 160/2019, Artikel 1, 
Absätze 816 bis 847) sieht die Abschaffung der Gebühr 
für die Besetzung öffentlicher Flächen (COSAP), der 
kommunalen Werbesteuer, der Gebühren für öffentliche 
Plakatierungen und der in Art. 7 Abs. 7 und 8 der 
Straßenverkehrsordnung genannten Gebühr mit 
Wirkung vom 1. Januar 2021 vor. Vorgenannte 
Gebühren und Steuern werden durch Vermögens-
gebühren betreffend Konzessionen, Genehmigungen 
oder die Werbung und durch Gebühren betreffend die 
Besetzung von Flächen auf den Märkten ersetzt. 
 

Il comma 817 dell’art. 1 della Legge 160/2019 prevede che 
l’entrata deve essere disciplinata in modo da assicurare 
comunque un gettito pari a quello conseguito dai canoni e 
dai tributi che sono stati sostituiti (salva la possibilità di 
variare il gettito modificando le tariffe). 
 

Absatz 817 des Art. 1 des Gesetzes 160/2019 sieht vor, 
dass die Einnahmen so geregelt werden müssen, um ein 
Steueraufkommen zu gewährleisten, das jenem der 
ersetzten Gebühren und Steuern entspricht (es bleibt 
die Möglichkeit aufrecht, das Aufkommen durch 
Änderung der Tarife zu variieren). 
 

Con delibera di CC n. 18 del 23.03.2021 è stato approvato 
il regolamento relativo al canone patrimoniale e le relative 
tariffe.  

Mit Beschluss Nr. 18 vom 23.03.2021 wurde die 
Gemeindeordnung über die Vermögensgebühr mit den 
entsprechenden Tarifen genehmigt. 

Le tariffe sono diversificate in relazione alla natura e alle 
dimensioni del mezzo pubblicitario utilizzato. La 

Die Tarife sind je nach Art und Größe des benutzten 
Werbemediums unterschiedlich. Die Schätzung der 
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valutazione del gettito per il triennio 2024-2026 è stata 
effettuata analizzando il trend evolutivo, la sua stima per il 
2024 nell’ipotesi di mercato stazionario. 

 

Il gettito stimato per il 2024 è pari a 1.390.000,00 euro. 
Il gettito derivante dall’attività di controllo di anni 
precedenti è previsto in euro 120.000,00. 

 

voraussichtlichen Einnahmen im Dreijahareszeitraum 
2024-2026 wurde ausgehend vom verzeichenten 
Entwicklungstrend vorgenommen, jene für das Jahr 
2024 geht hingegen von der Annahme eines stationären 
Marktes aus. 

Die Einnahmen für das Jahr 2024 werden auf 
1.390.000,00 € geschätzt. Der Ertrag aus der Kontrolle 
der Vorjahre wird voraussichtlich 120.000,00 Euro 
betragen. 

  
Imposta comunale di soggiorno 
 

Gemeindeaufenthaltsabgabe (Ortstaxe) 

Con legge provinciale n. 9 del 16.05.2012 è stata 
introdotta l'imposta comunale di soggiorno a partire dal 1° 
gennaio 2014. L'imposta è dovuta per ogni persona e per 
ogni notte di soggiorno dai soggetti che pernottano negli 
esercizi ricettivi situati nel territorio della Provincia di 
Bolzano. Titolare dell'imposta è il Comune, nel quale è 
ubicato l'esercizio ricettivo, che è sostituto d'imposta con 
diritto di rivalsa nei confronti del soggetto passivo 
(persone pernottanti). 

Mit Landesgesetz Nr. 9 vom 16.05.2012 wurde mit 
Wirkung vom 01.01.2014 die 
Gemeindeaufenthaltsabgabe eingeführt. Die Abgabe ist 
pro Person und Übernachtung von allen Personen 
geschuldet, die in den im Gebiet der Provinz Bozen 
gelegenen Beherbergungsbetrieben übernachten. 
Inhaberin der Abgabe ist die Gemeinde, in der der 
Beherbergungsbetrieb liegt. Steuersubstitute mit 
Rückgriffsrecht gegenüber dem Abgabenschuldner (die 
Person, die im Beherbergungsbetrieb übernachtet) sind 
die Betreiber der Beherbergungsbetriebe. 

Con DPP n. 30 del 31.08.2023 sono state apportate delle 
modifiche al DPP n. 4 del 01.02.2013, regolamento di 
esecuzione sull’imposta comunale di soggiorno.  
Dall’anno 2024 si applicano le tariffe seguenti: 2,50 Euro – 
2,00 Euro – 1,50 Euro. 
A partire dall’1.1.2024 il 30% del gettito dell'imposta è 
assegnato all’Azienda speciale “Innovation Development 
Marketing Südtirol/Alto Adige” (IDM), il 60% è assegnato 
alle organizzazioni turistiche e il 10% è assegnato alle 
organizzazioni turistiche per l’attuazione, d’intesa con 
l’IDM, di misure e progetti di carattere sovra comunale.  
 

Mit dem D.LH. Nr. 30 vom 31.08.2023 wurde das D.LH. 
Nr. 4 vom 01.02.2013 (Durchführungsverordnung zur 
Gemeindeaufenthaltsabgabe) abgeändert. 
Ab 2024 gelten folgende Tarife: 2,50 Euro – 2,00 Euro – 
1,50 Euro. 
Ab dem 01.01.2024 werden 30% der Steuereinnahmen 
dem Sonderbetrieb „Innovation Development Marketing 
Südtirol/Alto Adige“ (IDM) zugewiesen, 60% den 
Tourismusvereinen und 10% den Tourismusvereinen für 
übergemeindliche Maßnahmen und Projekte, die in 
Absprache mit IDM verwirklicht werden.  

In base ai pernottamenti registrati negli ultimi anni 
l'entrata dell'imposta di soggiorno è stata stimata per circa 
1.435.000,00 €  

Auf der Grundlage der in den letzten Jahren 
verzeichneten Übernachtungen werden die Einnahmen 
aus der Aufenthaltssteuer auf ca. 1.435.000,00 € 
geschätzt . 

 

3.3.2 Titolo 2 Entrata – Entrate da trasferimenti 

 

3.3.2. Titel 2 Einnahmen – Einnahmen aus 
Zuweisungen 

La gran parte dei contributi correnti e dei trasferimenti 
proviene dalla Provincia. In tutto i contributi correnti ed i 
trasferimenti nel 2024 ammonteranno a € 
121.178.747,69. 
  

Der Großteil der laufenden Zuweisungen und Beiträge 
wird vom Land gewährt. Insgesamt werden die 
Zuweisungen und Beiträge im Jahr 2024 
121.178.747,69 € betragen. 

A decorrere dal 2016 viene applicato il nuovo modello di 
finanziamento dei Comuni per le spese correnti e le spese 
per gli investimenti. I trasferimenti correnti di maggiore 
rilevanza sono attribuiti al nostro Ente dalla Provincia, la 
quale calcola, in accordo con il Consorzio dei Comuni, 
l'entità finanziaria da trasferire. L'ammontare annuo di 
questo trasferimento è determinato dal comitato per gli 
accordi di finanza locale. 
 
 
Questo importante trasferimento provinciale ammonta 
complessivamente nel 2024 in 38.976.011,84 €. 
Nel 2024 sono previste riscossioni di contributi provinciali 
per il sostenimento delle attività sociali delegate per € 
62.800.000,00 contributi che l'Ente trasferirà all'Azienda 

Ab Jahr 2016 kommt das neue 
Gemeindefinanzierungmodell sei es für die laufenden als 
auch für die Investitionszuweisungen zur Anwendung. 
Die beträchtlichsten, laufenden Zuweisungen werden 
unserer Körperschaft von der Landesverwaltung 
zugesprochen. In Absprache mit dem 
Gemeindenverband berechnet das Land das Ausmaß der 
Zuweisungen. 
Den Jährlichen Beitrag wird vom Komitee für das 
örtliche Finanzwesen festgesetzt. 
Im Jahre 2024 werden sich die Landeszuweisungen auf 
insgesamt   38.976.011,84  Euro belaufen. 
Im Jahre 2024 sind Landesbeiträge in Höhe von 
62.800.000,00 Euro zur Unterstützung der 
übertragenen Sozialdienste vorgesehen. Die 
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dei Servizi Sociali congiuntamente a fonti finanziarie 
comunali. 
 
Il totale delle entrate dovute dai trasferimenti ordinari da 
parte della Provincia si asseta in € 113.522.498,19. 
La somma residuale di complessivi € 95.000,00 della 
categoria 2, tipologia 101, deriva da trasferimenti correnti 
da altre amministrazioni locali. 

Körperschaft wird diese Summe zusammen mit 
Geldmitteln der Stadt dem Betrieb für Sozialdienste 
zuweisen. 
Der Gesamtbetrag der Einnahmen aus ordentlichen 
Zuweisungen von Seiten des Landes beläuft sich auf 
113.522.498,19 €. 
Der Restbetrag in Höhe von 95.000,00 € (Kategorie 2, 
Typ 101) ergibt sich aus laufenden Zuweisungen 
anderer örtlicher Verwaltungen. 
 

Gli importi dei trasferimenti previsti vengono rappresentati 
nella tabella seguente: 

Die geplanten Beträge und Zuweisungen werden in der 
folgenden Tabelle einzeln ausgewiesen. 
 

 

 
 

 

 

3.3.3 Titolo 3 Entrata – Entrate extratributarie 

 

3.3.3. Titel 3 – Einnahmen – außersteuerliche 
Einnahmen 

Le entrate extratributarie derivano in prevalenza da servizi 
resi ai cittadini (scuole materne, mense, piscine, 
parcheggi, servizi funebri, tempo libero, ecc.), dalle 
contravvenzioni stradali e dai proventi per la fruizione dei 
beni comunali (Canone patrimoniale di concessione, affitti 
dei beni immobili, parcheggi, ecc.).  
Le altre risorse che confluiscono in questo comparto sono i 
dividendi delle partecipazioni societarie. 
 
Le entrate extratributarie previste per il 2024 anno 
ammontano ad € 49.155.689,42. 
 

Außersteuerliche Einnahmen stammen vorwiegend aus 
Diensten, die den Bürger/innen angeboten werden 
(Kindergärten, Mensen, Hallen- und Freibad, Parkplätze, 
Bestattungsdienste, Freizeitangebote usw.), aus 
Strafbescheiden wegen Verstößen gegen die 
Straßenverkehrsordnung und aus der Nutzung von 
Gemeindegütern (Vermögensgebühr für Konzessionen, 
Vermietung von Gemeindeimmobilien, Parkplätze usw.). 
Die anderen Einnahmen, die zu diesem Posten zählen, 
sind die Dividenden der Gesellschaften mit 
Gemeindebeteiligung. 
 
Die außersteuerlichen Einnahmen werden 2024 
voraussichtlich 49.155.689,42 € betragen. 
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Entrate dalla vendita di beni 
Le entrate che alimentano questa categoria (complessivi 
euro 7.014.750,00 nel 2024) sono rappresentate per la 
maggior parte da prodotti farmaceutici (6.500.000 euro).  
Si registra un maggiore stanziamento fisiologico rispetto al 
precedente esercizio di € 25.750,00 
 

Einnahmen aus der Veräußerung von Gütern 
Die Einnahmen in diesem Haushaltsposten (2024 insg. 
7.014.750,00 Euro) stammen zum Großteil aus dem 
Verkauf von pharmazeutischen Produkten (6.500.000 
Euro). 
Im Vergleich zum vorhergehenden Haushalt wird eine 
Mehreinnahme von € 25.750,00 verbucht.  
 
 

Entrate dalla vendita di servizi 
La previsione di entrata dell’esercizio 2024 di questa 
categoria ammonta a euro 8.109.807,98 . 
Rispetto al 2023 non si registrano variazioni significative. 
All’interno di questa categoria sono rappresentate le 
seguenti voci principali: 

- Rette scuole materne (1.550.000,00 euro) 

- Mense scolastiche (1.700.000,00 euro) 

- Servizi cimiteriali (1.611.000,00 euro) 

- Servizi funebri (670.000,00 euro) 

- Piscine (1.050.000,00 euro) 
 
 

Einnahmen aus Dienstleistungen  
Die geplanten Einnahmen im Haushaltsjahr 2024 
belaufen sich auf 8.109.807,98 Euro. 
Im Vergleich zu 2023 werden keine nennenswerten 
Änderungen verzeichnet. 
Zu den wichtigsten Einnahmen zählen in diesem 
Haushaltsposten: 

- Kindergartengebühren (1.550.000,00 Euro) 
- Schulverpflegungsdienst (1.700.000,00 Euro) 
- Friedhofsdienste (1.611.000,00 Euro) 
- Bestattungsdienste (670.000,00 Euro) 
- Frei- und Hallenbad (1.050.000,00 Euro). 
 

Proventi dalla gestione dei beni 
Questa categoria è incrementata di ca. 250.000,00 rispetto 
all’anno precedente principalmente prevista per canoni e 
diritti reali di godimento del servizio cimiteriale, edilizia 
abitativa e per canoni pubblicitari assestandosi ad euro 

Einnahmen aus der Verwaltung von Gütern 
Dieser Haushaltsposten verzeichnet eine Mehreinnahme 
von ca. 250.000,00 Euro im Vergleich zu Vorjahr, die 
vor allem auf Einnahmen aus Gebühren und Realrechten 
der Friedhofsdienste, des Wohnbaus und aus 
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13.494.079,16. 
 
Le voci principali sono: 

- Concessioni cimiteriali (1.200.000,00 euro) 

- Parcheggi (1.507.197,86 euro ) 

- Patrimonio immobiliare (3.880.000,00 euro) 

- Edilizia residenziale pubblica (1.500.000,00 euro) 

- Canoni reti (1.050.000,00 euro) 
 

- Canone patrimoniale di concessione – commercio 
(890.000,00) 

- Canoni e concessioni e diritti reali di godimento - 
canoni sulla pubblicità e per pubbliche affissioni 
(1.510.000,00 euro) 

- Canone patrimoniale di concessione - cantieri 
(700.000,00 euro) 

Werbesteuern zurückzuführen ist. Der Haushaltsposten 
beläuft sich auf insgesamt 13.494.079,16 Euro. 
 
Die wichtigsten Einnahmen sind: 

- Konzessionen für die Benutzung von Gräbern 
(1.200.000,00 Euro) 

- Parkplätze (1.507.197,86  Euro) 
- Immobilienvermögen (3.880.000,00 Euro) 
- Öffentlicher und geförderter Wohnbau 

(1.500.000,00 Euro) 
- Gebühren für die Nutzung öffentlicher Netze 

(1.050.000,00 Euro) 
- Vermögensgebühr für Konzessionen - Handel 

(890.000,00 Euro) 
- Gebühren, Konzessionen und reale 

Nutzungsrechte – Werbegebühren und für die 
öffentliche Plakatierung (1.510.000,00 Euro) 

- Vermögensgebühr für Konzessionen - 
Bauvorhaben (700.000,00 Euro) 

Proventi derivanti dall’attività di controllo e 
repressione delle irregolarità e degli illeciti 
La previsione di entrata 2024 di questa categoria ammonta 
ad euro 6.367.000,00 e rappresenta quasi 
esclusivamente le entrate derivanti dalle sanzioni del 
codice della strada (6.110.000,00 euro), destinate, 
secondo la disciplina di settore, anche in misura ad 
interventi straordinari di segnaletica stradale. 
 

Einnahmen aus Tätigkeiten zwecks Kontrolle und 
Vorbeugung von Ordnungswidrigkeiten und 
Vergehen  
Die voraussichtlichen Einnahmen für 2024 belaufen sich 
bei diesem Haushaltsposten auf 6.367.000,00 Euro. 
Sie stammen fast ausschließlich aus Strafbescheiden 
wegen Verstößen gegen die Straßenverkehrsordnung 
(6.110.000,00 Euro). Diese Gelder werden gemäß den 
einschlägigen Rechtsbestimmungen auch für 
außerordentliche Eingriffe in den Bereichen 
Straßenbeschilderung und Straßenmarkierung 
zweckbestimmt.  
 

Altre entrate da redditi da capitale 
La previsione dell’esercizio 2024 di questa categoria di 
entrata è pari a euro 7.828.000,00 
Questa categoria rappresenta le entrate derivanti dalla 
distribuzione di dividendi da parte delle società controllate 
e collegate che presuppongono un aumento di € 
208.000,00 rispetto all’anno 2023 quale entrata attesa sul 
pluriennale 2024-2026: l’importo prudenzialmente stimato 
in base al piano industriale di Alperia degli anni scorsi e 
secondo un costante aumento di dividendi di Unifarm. 
 

Andere Einnahmen aus Kapitaleinkünften 
In diesem Posten sind für das Haushaltsjahr 2024 
Einnahmen von insgesamt 7.828.000,00 Euro 
vorgesehen. 
Dieser Haushaltsposten umfasst die Einnahmen aus der 
Verteilung der Dividenden seitens der Gesellschaften mit 
Gemeindebeteiligung bzw. der von der Gemeinde 
kontrollierten Gesellschaften. Im Vergleich zu 2023 wird 
von einer erwarteten Mehreinnahme von € 208.000,00 
im Mehrjahreshaushalt 2024-2026 ausgegangen: Der 
Betrag ist eine vorsichtige Schätzung auf der Grundlage 
des Betriebsplans der Alperia AG der vergangenen Jahre 
und des kontinuierlichen Anstiegs der Dividenden des 
Unternehmens Unifarm.  
 

Rimborsi in entrata 
La previsione dell’esercizio 2024 è stimata in  
5.338.652,28 euro. 

 

Als Einnahme verbuchte Rückerstattungen 
Für 2024 sind Einnahmen in Höhe von 5.338.652,28 
Euro geplant. 
 

 
 

 

3.3.4 Titolo 1 Spesa corrente 
 

3.3.4 Titel 1 – Laufende Ausgaben 

Le spese correnti dell’esercizio 2024 classificate secondo il 
livello delle missioni sono riassunte nel seguente 
prospetto. 
 

Die laufenden Ausgaben für das Haushaltsjahr 2024 sind 
in der folgenden Übersicht nach Missionen 
zusammengefasst: 
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Le spese correnti riepilogate secondo i macroaggregati: 
 

In der nachfolgenden Tabelle sind die laufenden 
Ausgaben gemäß Makroaggregaten 
zusammengefasst: 
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Redditi da lavoro dipendente 
 

Ausgaben für das angestellte Personal 

La spesa del personale prevista per l’esercizio 2024 in 
euro 54.407.719,52 è stata calcolata: 
 

Für das Haushaltsjahr 2024 sind Personalausgaben von 
54.407.719,52 Euro vorgesehen. Die Ausgaben wurden 
unter Berücksichtigung folgender Faktoren berechnet: 

– tenendo conto della programmazione del 
fabbisogno del piano delle assunzioni; 

 

- geplanter Stellenbedarf laut Anstellungsplan; 

– applicando il contratto collettivo di recente 
sottoscrizione 

 

- Umsetzung des kürzlich unterzeichneten 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrages. 

Gli stanziamenti esposti nell’annualità 2024 comprendono 
anche il FPV di parte corrente di € 3.511.030,18, 
costituito per spese relative al trattamento accessorio e 
premiante del personale dipendente, finanziato con 
risorse derivanti dall’annualità 2023 ed esigibili nel 2024.  
Analogamente per gli esercizi 2025 – 2026 il trattamento 
accessorio pari a € 3.514.407,00 è stato previsto 
contabilmente sugli esercizi finanziari in cui tali 
obbligazioni scadono o diventano esigibili. 

Die Zuweisungen umfassen für 2024 auch den 
zweckgebundenen Mehrjahreshaushaltsplan (laufende 
Posten) mit € 3.511.030,18, der für die Ausgaben für 
die Zusatzbehandlung und die Prämien für die 
Angestellten eingerichtet wurde, die mit Geldmitteln aus 
dem Jahr 2023 finanziert werden, die 2024 zahlbar 
werden. Auch für die Haushaltsjahre 2025 - 2026 wurde 
die Zusatzbehandlung in Höhe von € 3.514.407,00 in 
buchhalterischer Hinsicht in den Haushaltsjahren 
vorgesehen, in denen die Zahlungspflichten verfallen 
oder zahlbar werden.  
 

Imposte e tasse a carico dell’ente 
 

Abgaben und Steuern zu Lasten der Gemeinde 

La spesa per imposte e tasse a carico dell’ente prevista 
per l’esercizio 2024 in euro 3.473.833,95 è riferita alle 
spese per IRAP, imposte di registro e di bollo, per Anac 
su partecipazioni a gare, e tasse automobilistiche. 
Tale stanziamento comprende anche il FPV di parte 
corrente istituito per IRAP su indennità accessorie e 
premianti del personale dipendente su dotazioni dell’anno 
precedente ed esigibili nell’anno successivo. 
 

Die im Haushaltsjahr 2024 vorgesehenen Ausgaben für 
Abgaben und Steuern zu Lasten der Körperschaft 
betragen 3.473.833,95  Euro und beziehen sich auf die 
Ausgaben für IRAP, Register- und Stempelgebühren, für 
die Antikorruptionsbehörde (ANAC), für 
Ausschreibungsgebühren und Fahrzeugsteuern. 
Diese Zuweisungen umfassen auch den 
Mehrjahreshaushaltsplan für die IRAP auf 
Zusatzbehandlungen und Prämien für die Angestellten. 
Die Zuweisungen stammen aus dem Vorjahr und werden 
im darauffolgenden Jahr zahlbar. 
 

Acquisto di beni e servizi 
 

Ankauf von Gütern und Diensten 

La spesa per acquisto di beni e servizi è prevista per Für den Ankauf von Gütern und Diensten sind im 
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l’esercizio 2024 in euro 50.363.789,45 ed è riferita ai 
costi per l’acquisto di beni e servizi. 
All’interno di questa voce, le poste più significative sono 
elencate come segue: 

- Manutenzione ordinaria (3,3 milioni) 

- Acquisto di medicinali farmacie (6 milioni) 

- Organi istituzionali (1,5 milioni) 

- Servizi di ristorazione (4,4 milioni) 

- Utenze e canoni (10,5 milioni) 

- Servizi ausiliari per il funzionamento dell’ente (7,8 
milioni) 

 

Haushaltsjahr 2024 Ausgaben in Höhe von 
50.363.789,45  Euro vorgesehen.  
In diesem Haushaltsposten sind die wichtigsten 
Ausgabenposten folgende: 

- Ordentliche Instandhaltung (3,3 Millionen Euro) 
- Ankauf von Arzneimitteln für die 

Gemeindeapotheken (6 Millionen Euro) 
- Institutionelle Organe (1,5 Millionen Euro) 
- Verpflegungsdienste (4,4 Millionen Euro) 
- Benutzungsgebühren (10,5 Millionen) 
- Hilfsdienste für den Betrieb der Körperschaft 

(7,8 Millionen Euro) 
   

Trasferimenti correnti 
 

Laufende Zuordnungen 

La spesa per trasferimenti correnti è prevista per 
l’esercizio 2024 in euro 102.121.771,21, di cui 
87.655.650,00 assorbiti dal comparto sociale di ASSB. 
 

Die im Haushaltsjahr 2024 vorgesehenen Ausgaben für 
laufende Zuordnungen betragen 102.121.771,21 Euro. 
Davon sind 87.655.650,00 Euro für die Sozialdienste 
(BSB) vorgesehen. 
 

Interessi passivi 
 

Passivzinsen 

La previsione di spesa per interessi passivi e oneri 
finanziari diversi è stimata ad euro 12.000,00 
 

Die für Passivzinsen und finanzielle Lasten verschiedener 
Art vorgesehenen Ausgaben betragen 12.000,00 Euro. 
 

Rimborsi e poste correttive delle entrate 
 

Rückerstattungen und Korrekturposten der 
Einnahmen 

 
Le spese per rimborsi e poste correttive delle entrate 
sono previste per l’esercizio 2024 in euro 527.176,22 e 
sono riferite in particolare a: 

 rimborsi di somme non dovute o incassate in 
eccesso; 

 rimborsi di imposte e tasse di natura corrente  
 

Die Ausgaben für Rückerstattungen und Korrekturen der 
Einnahmen werden im Haushalt 2024  527.176,22  
Euro betragen. Sie betreffen: 

 Rückerstattungen nicht geschuldeter oder im 
Übermaß einkassierter Beträge; 

 Steuerrückerstattungen und Abgaben laufender 
Natur 

 
Altre spese correnti 

 
Andere laufende Ausgaben 

Gli stanziamenti relativi alle altre spese correnti 
comprendono: 
 

Die Zuweisungen betreffend andere laufende Ausgaben 
schießen Folgendes ein: 

– le spese per i premi assicurativi stanziati sulla 
base dei contratti in essere (1.046.000,00); 

 

- Spesen für Versicherungsprämien, die auf der 
Grundlage der bestehenden Verträge zugewiesen 
werden (1.046.000,00); 

– gli stanziamenti relativi al fondo crediti di dubbia 
esigibilità ammontante ad euro 3.021.175,61 di 
cui si rinvia al paragrafo 3.5 della presente nota 
integrativa; 

 

- Zuweisungen betreffend den Fonds für zweifelhafte 
Forderungen, das 3.021.175,61 Euro beträgt – 
siehe diesbezüglich Absatz 3.5 des vorliegenden 
ergänzenden Berichts; 

– gli stanziamenti 2024 di competenza relativi al 
fondo di riserva ammontano ad euro 
1.688.523,31 pari allo 0,8% del totale delle 
spese correnti e quindi nel rispetto dei limiti 
minimi e massimi indicati dall’art. 166 del D.Lgs. 
267/2000; 

 

- die Kompetenzveranschlagungen betreffend den 
Reservefonds betragen 1.688.523,31 Euro (2024), 
d.h. 0,8% der gesamten laufenden Ausgaben; die im 
Art. 166 des GvD Nr. 267/2000 vorgegebenen 
Mindest- und Höchstgrenzen weren somit 
eingehalten; 

– gli stanziamenti 2024 di competenza relativi al 
fondo rinnovi contrattuali ammontano ad euro 
2.853.369,03. 

Questa posta contabile comprende il costo stimato del 
rinnovo del contratto dirigenziale, dell’aumento per 
indennità integrativa stipendiale del personale 
dipendente e del costo stimato per nuove assunzioni 
su nuova struttura stipendiale, oltre ai relativi oneri 
riflessi per contributi pensionistici e IRAP. 
   

- die Kompetenzveranschlagungen betreffend den 
Vertragsverlängerungsfonds betragen 2.853.369,03 
Euro (2024); 
Dieser Haushaltsposten umfasst die geschätzten 
Kosten für die Erneuerung der Verträge für die 
Führungskräfte, die Zusatzzahlungen auf die Gehälter 
der Angestellten und die geschätzten Kosten für die 
Neuaufnahmen auf der Grundlage der neuen 
Berechnungsmethode sowie die Ausgaben für 
Pensionsbeiträge und IRAP-Zahlungen.  
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3.3.5 Titolo 4 Entrate in conto capitale 
 

3.3.5 Titel 4 Investitionseinnahmen 

 

Il titolo 4 dell’entrata contiene tutti gli stanziamenti relativi 
alle entrate in conto capitale derivanti da trasferimenti, 
alienazioni, oneri di urbanizzazione, e riporta per l’esercizio 
2024 una previsione complessiva di euro 32.281.956,52. 

Questo titolo è composto dalle seguenti categorie. 
 

Der Titel 4 enthält alle Zuweisungen betreffend die 
Investitionseinnahmen aus Übertragungen, 
Veräußerungen und Erschließungskosten. Der 
Gesamtbetrag für das Haushaltsjahr 2024 beläuft sich auf 
32.281.956,52 Euro. Dieser Titel setzt sich aus 
folgenden Kategorien zusammen. 

 
 

 
 
 
 
 

3.3.6 Titolo 6 Prestiti 
 

3.3.6 Titel 6 Darlehen 

Il nuovo modello di finanza locale in vigore dall’esercizio 2016 
ha previsto un nuovo assetto dei finanziamenti ai comuni. In 
particolare, il fondo di rotazione della Provincia per 
investimenti, istituito nel 2008, non viene più dotato di mezzi. 
Pertanto da tale fondo non saranno più concessi dei 
finanziamenti. Con tali mezzi si è provveduto ad aumentare il 
fondo per i trasferimenti per investimenti. 
 
L’ammontare dei prestiti stanziati nel bilancio risulta pertanto 

Das neue Modell der Verwaltung der Finanzmittel der 
Gemeindeverwaltungen, das mit dem Haushaltsjahr 
2016 in Kraft tritt, sieht eine Neugestaltung der 
Finanzierungen zu Gunsten der Gemeinden vor. Der 
2008 eingeführte Rotationsfonds des Landes für 
Investitionen wird nicht mehr dotiert. Somit werden 
daraus keine Finanzierungen mehr gewährt. Mit 
diesen Mitteln wurde der Topf der 
Investitionszuweisungen aufgestockt. 
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pari a zero. 
 

 
Die im Haushalt ausgewiesenen Darlehen belaufen 
sich daher auf null.  
  

 

3.3.7 Titolo 2 Spese investimento 
 

3.3.7.  2 Investitionsausgaben 

In relazione agli investimenti previsti si osserva che: 
 

Mit Bezug auf die vorgesehenen Investitionen wird 
Folgendes festgehalten: 

1. il programma triennale degli investimenti è stato redatto 
conformemente alle disposizioni provinciali in materia e 
regolamentari; 

 

1. Das dreijährige Investitionsprogramm wurde im 
Einklang mit den einschlägigen Landesvorgaben 
erstellt. 

2. gli importi inclusi nello schema trovano riferimento nel 
bilancio di previsione. 

 

2. Die in der Übersicht enthaltenen Beträge basieren 
auf dem Haushaltsvoranschlag. 

Gli stanziamenti relativi agli investimenti sono rappresentati 
in bilancio secondo le modalità indicate dal principio contabile 
4/2 sulla contabilità finanziaria. 
Ciò significa che le spese di investimento sono stanziate negli 
esercizi finanziari in cui scadono le singole obbligazioni 
passive sulla base dei relativi crono programmi di spesa 

Die Investitionsausgaben werden im Haushalt in 
Anlehnung an die Modalitäten im 
Buchhaltungsgrundsatz 4/2 über die 
Finanzbuchhaltung angeführt. 
Das bedeutet, dass die Investitionsausgaben in den 
Geschäftsjahren ausgewiesen werden, in denen die 
einzelnen Schuldverpflichtungen fällig werden, wie es 
aus den einzelnen Tabellen über die Ausgaben im 
Detail ersichtlich ist. 
 

L’elenco degli interventi programmati per spese di 
investimento è rappresentato nel Programma triennale dei 
lavori pubblici approvato unitamente al Documento Unico di 
Programmazione (DUP) per quegli interventi che si intendono 
avviare nell’anno ed in coerenza con quanto previsto dal 
nuovo codice dei contratti D.Lgs. 31.03.2023, n. 36. 

Das Dreijahresprogramm der öffentlichen 
Bauaufträge, das mit dem Einheitlichen 
Strategiedokument beschlossen wird, enthält die 
Auflistung der geplanten  Investitionsausgaben, die 
im Laufe des Jahres getätigt und gemäß den 
Vorgaben im neuen Kodex für die öffentlichen 
Verträge durchgeführt werden (GvD Nr. 36 vom 
31.03.2023). 
 

Le spese di investimento dell’esercizio 2024 classificate 
secondo il livello delle missioni, sono riassunte nel prospetto 
sottostante, e contengono anche i progetti finanziati con 
decorrenza 2022 con fondi derivanti da dall’Unione Europea 
(PNRR e fondi complementari PNC) a cui si rimanda per 
dettaglio al sito istituzionale dell’ente al seguente link 
https://opencity.comune.bolzano.it/Argomenti/Speciali/Attua
zione-Misure-PNRR 
 

Die Investitionsausgaben für das Haushaltsjahr 2024 
sind in der folgenden Übersicht nach Missionen 
zusammengefasst und schließen auch die 2022 mit 
EU-Mitteln (PNRR und zusätzliche PNC-Fonds) 
finanzierten Projekte, die im Detail auf folgender 
Webseite der Gemeinde einzusehen sind: 
Umsetzung der PNRR-Maßnahmen / Spezifische 
Themen / Themen / Stadt Bozen - Stadt Bozen 
(gemeinde.bozen.it) 
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3.3.7.1 Elenco degli interventi programmati per 
spese di investimento, articolato secondo la 

differente natura delle risorse disponibili 

 

3.3.7.1 Verzeichnis der im Rahmen der 

Investitionsausgaben geplanten Arbeiten, 

gegliedert nach der Art der verfügbaren Mittel 

 
Si rimanda al Programma triennale dei lavori pubblici  Es wird auf das Dreijahresprogramm der öffentlichen 

Bauaufträge verwiesen. 

 

 

 

3.4 Criteri di determinazione degli stanziamenti 
riguardanti gli accantonamenti per le spese 

potenziali 
 

3.4 Kriterien für die Bestimmung der 
Zuweisungen betreffend die Rückstellungen für 

potentielle Ausgaben 

Ai sensi del nuovo principio contabile di cui al d.lgs. 118/2011 
nel caso in cui l’ente, a seguito di contenzioso in cui ha 
significative probabilità di soccombere, o di sentenza non 
definitiva e non esecutiva, sia condannato al pagamento di 
spese, l’ente è tenuto ad accantonare le risorse necessarie 
per il pagamento degli oneri previsti dalla sentenza, 

Im Sinne des neuen Buchhaltungsgrundsatzes gemäß 
GvD 118/2011 ist die Gemeinde verpflichtet, die 
Geldmittel für die Bezahlung der im Urteil 
vorgesehen Kosten zurückzulegen und im 
Haushaltsjahr diese Geldmittel auszuweisen. Dies gilt 
aber nur für Streitfälle, in denen die Gemeinde 
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stanziando nell’esercizio le relative spese. 
L’Avvocatura comunale ha determinato l’ammontare, a titolo 
di fondo rischi contenzioso conformemente al disposto del 
principio contabile rapportando la necessità di soccombenza in 
relazione alle somme risultanti già accantonate in sede di 
rendiconto 2022 ed in sede di bilancio di gestione 2023 
stanziate alla missione 20, così come rappresentate 
nell’apposito allegato A1 al bilancio preventivo 2024-2024. 
Risultano pertanto le seguenti passività potenziali 

ulteriormente da accantonare al “fondo rischi contenzioso”: 
 

höchst wahrscheinlich unterliegen wird oder im Falle 
eines noch nicht endgültigen oder noch nicht 
rechtsgültigen Urteils. 
Die Gemeindeanwaltschaft hat für die Berechnung 
des Betrags des Risikofonds für Streitfälle das 
entsprechende Buchhaltungsprinzip angewandt, das 
die in der Rechnungslegung 2022 bereits 
zurückgestellten Beträge und die 2023 im 
Verwaltungshaushalt unter der Mission 20 
zugewiesenen Beträge gemäß Anlage A1 des 
Haushaltsvoranschlages 2024-2026 berücksichtigt. 
Daraus ergeben sich folgende potentielle 
Passivposten, die zusätzlich im „Fonds für 
eventuelle Streitfälle“ zurückzulegen sind. 
 
 

 

2024  2025 2026 
40.000,00 40.000,00 40.000,00 

 

 

3.5 Criteri di determinazione degli stanziamenti 
riguardanti il fondo crediti di dubbia esigibilità 

 

3.5 Kriterien für die Bestimmung der 
Zuweisungen betreffend den Fonds für 

zweifelhafte Forderungen 
Secondo quanto previsto dal principio applicato concernente 
la contabilità finanziaria (allegato 4/2 al d.lgs. 118/2011), in 
fase di previsione, per i crediti di dubbia e difficile esazione, 
deve essere effettuato un apposito accantonamento al fondo 
crediti di dubbia esigibilità. 
 

Im Einklang mit dem angewandten Grundsatz der 
Finanzbuchhaltung (Anlage 4/2 des gvD 118/2011) 
muss in der Voranschlagsphase für die zweifelhaften 
oder schwer eintreibbaren Forderungen eine eigene 
Rückstellung im Fonds für zweifelhafte Forderungen 
getätigt werden.  

Detto fondo è da intendersi come un “Fondo rischi” teso ad 
evitare che entrate di dubbia e difficile esazione, seppur 
legittimamente accertabili sulla base dei vigenti principi 
contabili, siano utilizzate per il finanziamento di spese esigibili 
nel corso del medesimo esercizio. 
 

Besagter Fonds gilt als “Risikofonds” mit dem Zweck 
zu vermeiden, dass zweifelhafte oder schwer 
eintreibbare Einnahmen – obwohl sie auf der 
Grundlage der geltenden Buchhaltungsgrundsätze 
rechtmäßig feststellbar sind – für die Finanzierung 
von fälligen Ausgaben im Laufe desselben Haushalts 
benutzt werden.  

Per le seguenti entrate non è stato effettuato 
l’accantonamento al FCDE: 
 

Für folgende Einnahmen wurde keine Rückstellung im 
Fonds für zweifelhafte Forderungen getätigt: 

a)  i crediti da altre amministrazioni pubbliche, 
 

a) Kredite von anderen öffentlichen Verwaltungen; 

b)  le entrate tributarie che, sulla base dei nuovi 
principi, sono accertate per cassa; 

 

b) Steuereinnahmen, die auf der Grundlage der 
neuen Grundsätze nach dem Kassenprinzip 
festgestellt werden; 

c)  le entrate di dubbia e difficile esazione 
riguardanti entrate riscosse da un ente per conto 
di un altro ente e destinate ad essere versate 
all’ente beneficiario finale. Il fondo crediti di 
dubbia esigibilità è accantonato dall’ente 
beneficiario finale. 

c) zweifelhafte oder schwer eintreibbare Einnahmen, 
die von unserer Körperschaft im Namen einer 
anderen Körperschaft eingenommen werden und 
dazu bestimmt sind, dieser anderen Körperschaft 
überwiesen zu werden; in diesem Fall richtet die 
Endempfängerin den entsprechenden Fonds für 
zweifelhafte Forderungen ein. 

L’importo complessivo del fondo calcolato secondo le 
disposizioni del principio contabile aggiornato di recente è pari 
a 3.044.859,43 euro per l’annualità 2024 determinato 
tenendo conto della media semplice nel rispetto del principio 
contabile applicato. 
 

Der Fonds umfasst in Anlehnung an die 
Bestimmungen des kürzlich überarbeiteten 
Buchhaltungsgrundsatzes 3.044.859,43 Euro für 
das Jahr 2024. Der Betrag entspricht dem einfachen 
Mittel unter Berücksichtigung des angewendeten 
Buchhaltungsgrundsatzes. 

 

 

La missione 20 “fondi ed accantonamenti” del bilancio di 
previsione rappresenta inoltre uno stanziamento per i rinnovi 
contrattuali ammontante a € 2.853.369,03 per il triennio 
2024 – 2026 così come meglio esposto al paragrafo “altre 
spese correnti”, oltre al fondo stanziato ai sensi dell’articolo 
68-ter della L.R. 03.05.2018, n. 2, per l’accantonamento 

Die Mission 20 „Fonds und Rückstellungen“ des 
Haushaltsvoranschlages schließt außerdem einen 
Betrag von 2.853.369,03 € im Dreijahreszeitraum 
2024-2026 für Vertragserneuerungen ein, wie im 
Detail im Punkt „Andere laufende Ausgaben“ 
erläutert. Zusätzlich dazu wurde i.S. des Art. 68-ter 
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dell’indennità di fine mandato da corrispondere al sindaco a 
fine legislatura pari a € 13.312,00; 
 

des RG Nr. 2 vom 03.05.2018 ein Fonds für die 
Mandatsabfindung eingerichtet, die dem 
Bürgermeister am Ende seines Mandats zuzuweisen 
ist und 13.312,00 € beträgt. 

 

 

4. Risultato di amministrazione presunto dell’esercizio 
2023 – Elenco analitico delle quote vincolate e 
accantonate del risultato di amministrazione 
presunto al 31.12.2023 

 

4. Das voraussichtliche Verwaltungsergebnis 
des Haushalts 2023 – Analytische 
Aufstellung der gebundenen und 
rückgestellten  Anteile des voraussichtlichen 
Verwaltungsergebnisses am 31.12.2023 

Il prospetto dimostrativo del risultato presunto di 
amministrazione con riguardo all’esercizio 2023 non evidenzia 
la formazione di un disavanzo di amministrazione. 
 

Die Übersicht betreffend das voraussichtliche 
Verwaltungsergebnis in Bezug auf das Haushaltsjahr 
2023 zeigt keinen Verwaltungsfehlbetrag. 

Si rammenta che tale allegato è stato introdotto dal D.Lgs. 
118/2011 al fine di imporre agli enti locali una verifica 
preliminare del risultato della gestione in corso: qualora dalla 
verifica dovesse risultare un risultato presunto negativo 
(disavanzo di amministrazione) il bilancio di esercizio deve 
prevedere uno specifico stanziamento in parte spesa e, 
quindi, provvedere al ripiano e alla copertura. 
 

Es sei daran erinnert, dass besagte Anlage durch das 
gvD 118/2011 eingeführt wurde, um den örtlichen 
Körperschaften eine Überprüfung im Voraus des 
Ergebnisses der laufenden Gebarung vorzuschreiben: 
Sollte aus der Überprüfung ein voraussichtlicher 
Fehlbetrag (Verwaltungsfehlbetrag) hervorgehen, 
muss der Haushaltsvoranschlag eine entsprechende 
spezifische Veranschlagung im Ausgabenteil vorsehen 
und für den Ausgleich und die Deckung sorgen.   

Le risultanze del risultato di amministrazione presunto sono le 
seguenti: 
 

Aus der Überprüfung gehen folgende Ergebnisse in 
Bezug auf das voraussichtliche Verwaltungsergebnis 
hervor: 
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5. Elenco analitico delle quote vincolate e 
accantonate del risultato di amministrazione pre- 

sunto al 31.12.2023 
 

5. Analytische Auflistung der gebundenen und 
rückgestellten Anteile des voraussichtlichen 

Verwaltungsergebnisses zum 31.12.2023 
 

L’elenco analitico delle quote vincolate e accantonate è il 
seguente: 

Die analytische Auflistung der gebundenen und 
rückgestellten Anteile setzt sich wie folgt zusammen 
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Nell’ambito degli stanziamenti del bilancio di previsione 
2024-2026, sono previsti utilizzi delle quote accantonate 
di € 1.471.000,00 per interventi previdenziali e delle 
quote vincolate del risultato di amministrazione per 
l’importo di € 15.976,22 per rimborsi di parte corrente ad 
Amministrazioni Centrali di somme non dovute o 
incassate in eccesso. 

 
Im Rahmen der Zuweisungen des Haushalts-
voranschlages 2024-2026 ist die Verwendung der 
rückgestellten Anteilen in Höhe von € 1.471.000,00  für 
Führsorgemassnahme vorgesehen und die folgende 
Verwendung der zweckgebundenen Anteile des 
Verwaltungsergebnisses in Höhe von € 15.976,22  für 
Laufende Rückerstattungen von nicht geschuldeten oder 
zu viel gezahlten Beträgen an Zentralverwaltungen 
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vorgesehen. 
 

 
 

 

 

 

6. Elenco delle partecipazioni possedute 6. Auflistung der Beteiligungen der Gemeinde 
 

(Dati al 31.12.2022/Stand zum 31.12.2022) 
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*la vigilanza è esercitata dalla Provincia Autonoma di Bolzano (art. 23 L.P. 33/1992 e art. 1  Statuto) 
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*Kontrolle und Aufsicht der Landesregierung (Art. 23 LG 33/1992 und Art. 1 Statut) 
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Il consuntivo 2022 del comune di Bolzano è pubblicato 
sul sito internet istituzionale al seguente link: 
 
https://opencity.comune.bolzano.it/Documenti-e-
dati/Documenti-funzionamento-interno/Conto-
consuntivo-2022 
 
 
Il bilancio consolidato 2022 del comune di Bolzano è 
pubblicato sul sito internet istituzionale al seguente link: 
 
https://opencity.comune.bolzano.it/Documenti-e-
dati/Documenti-funzionamento-interno/Bilancio-
consolidato-2022 
 
 
L’elenco determinazione tariffe è pubblicato sul sito 
internet istituzionale al seguente link: 
 
https://opencity.comune.bolzano.it/Documenti-e-
dati/Documenti-funzionamento-interno/Bilancio-di-
previsione-2024-2026 
 

Die Abschlussrechnung 2022 der Gemeinde Bozen  ist auf 
der Internetseite der Gemeinde unter folgendem link 
abrufbar: 
 
https://opencity.gemeinde.bozen.it/Dokumente/Stadthaus
halt-und-Controlling/Abschlussrechnung-2022 
 
 
Der konsolidierte Haushalt 2022 der Gemeinde Bozen  ist 
auf der Internetseite der Gemeinde unter folgendem link 
abrufbar: 
 
https://opencity.gemeinde.bozen.it/Dokumente/Stadthaus
halt-und-Controlling/Konsolidierter-Haushalt-2022 
 
 
Die Auflistung der festgelegten Tarife steht auf der 
Internetseite der Gemeinde unter folgendem Link zur 
Verfügung: 
 
https://opencity.gemeinde.bozen.it/Dokumente/Stadthaus
halt-und-Controlling/Haushaltsvoranschlag-2024-2026 

 


















